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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as

o]

complying with ANSI Z87 "+"
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.
To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).
A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer, mowing
head, tighten screws and check free-
dom of movement of the bearing bush-
ings before starting work and at regular
short intervals thereafter.
Replace the polymer blades if any one
becomes reduced in length to less than
83 mm (3.2 in.), B A. To ensure proper
balance, all polymer blades must be
replaced at the same time.
Do not use the mowing head if the pol-
ymer blades are worn or damaged,
A. Replace the polymer blades
immediately. To reduce the risk of per-
sonal injury, use only genuine STIHL
polymer replacement blades.
Mowing head: Replace the mowing
head immediately or contact an author-
ized STIHL servicing dealer for assis-
tance if its wear marks (1) become visi-
ble, B. Do not use. Never attach a
wear plate to a worn mowing head.
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m Wear plate: Replace the wear plate
immediately if its wear marks (1)
become visible, C. Do not use.

® Check freedom of movement of the
bearing bushings before replacing the
polymer blades or the wear plate 81 D.
Wash the bearing bushings (2) and col-
lar screws (1) in a non-flammable liquid
before replacing the polymer blades or
the wear plate, then dry and lubricate
with STIHL Multispray (3) sold sepa-
rately. Run for a brief period (about 5
minutes) and then retighten the collar
screws, B E.

Keep polymer blades and mowing lines in
a water bath between 12 hours and 24
hours before use to increase their useful
life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadanas de
STIHL. Compruebe la compatibilidad en el
manual de la motoguadaia.

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.
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A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
A@ medidas de seguridad que
se incluyen en el manual
de su motoguadafa. jUn
uso incorrecto puede cau-
sar lesiones graves o la

muerte!

Existe el riesgo de que
@@ salgan despedidos obje-

tos, o de que reboten en
< " cualquier direccién. Para
reducir el riesgo de lesio-

nes, nunca utilice una
motoguadafa que no
tenga ajustado y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50
pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.



Para reducir el riesgo de lesio-
@ narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores que
ajusten bien, con protecciones
laterales, resistentes a los
impactos y que lleven marcas
que indiquen que cumplen la
norma ANSI Z87 "+" (EE. UU.),
EN 166 (Europa) o el estandar
aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones
auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada,
dafada o gastada podria romperse a
velocidades elevadas y provocar lesio-
nes graves o incluso mortales. Para
reducir el riesgo de lesiones provoca-
das por piezas rotas, revise el estado
de la motoguadaiia y de la cabeza
segadora y apriete los tornillos y com-
probar la libertad de movimiento de los
cojinetes antes de empezar a trabajar
y, después, en intervalos regulares y
con frecuencia.
®m Cambie las cuchillas de polimero si
cualquiera de ellas ve su longitud redu-
cida a menos de 83 mm (3,2 in.), &1 A.
Para asegurar un equilibrio adecuado,
sustituya todas las cuchillas de poli-
mero al mismo tiempo.

® No use la cabeza segadora si las

cuchillas de polimero estan gastadas o
dafiadas, &1 B. Sustituya las cuchillas
de polimero de inmediato. Para reducir
el riesgo de que se produzcan lesiones
personales, use solo cuchillas de poli-
mero de repuesto de STIHL auténticas.
Cabeza segadora: cambie la cabeza
segadora inmediatamente o comuni-
quese con un distribuidor de servicio
autorizado de STIHL para obtener
ayuda si se empiezan a ver las marcas
de desgaste (1), @1 B. No use la
maquina. Nunca monte una placa de
desgaste en una cabeza segadora des-
gastada.

Placa de desgaste: sustituya la placa
de desgaste de inmediato si se empie-
zan a ver las marcas de desgaste (1),
@ C. No use la maquina.

Compruebe la libertad de movimiento
de los bujes de cojinetes antes de sus-
tituir las cuchillas de polimero o la
placa de desgaste B D. Lave los bujes
(2) de los cojinetes y los tornillos con
collar (1) con un fluido no inflamable
antes de sustituir las cuchillas de poli-
mero o la placa de desgaste y luego
séquelos y lubriquelos con lubricante
STIHL Multispray (3), el cual se vende
por separado. Use por un periodo
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breve (unos 5 minutos) y luego apriete
los tornillos de collar, 1 E.

Sumerija las cuchillas de polimero y los
hilos de segado en un bafio de agua de
12 a 24 horas antes de utilizarlos, para
prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES

A utiliser exclusivement avec les coupes-
herbe STIHL. Vérifiez la compatibilité
dans le manuel du coupe-herbe.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange et accessoires originaux
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Lisez et observez toutes

A@ les consignes de sécurité
dans le manuel de votre
coupe-herbe. Une utilisa-
tion inadaptée peut entrai-
ner des blessures graves,
voire mortelles !
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Des objets peuvent étre
projetés ou rebondir dans
toutes les directions. Pour

s — 9 réduire le risque de bles-

m sures a I'opérateur, n’utili-
sez jamais le coupe-herbe
sans son capot protecteur
correctement monté et
configuré. Les autres per-
sonnes doivent se tenir a
au moins 15 m (50 ft) de
distance.

Pour réduire tout risque de bles-
sure aux yeux, portez toujours
N des lunettes protectrices ou des
lunettes de sécurité étanches
avec protection latérale adé-
quate qui sont résistantes aux
chocs et marqués comme étant
conforme a la norme ANSI 287
« + » (Etats-Unis), EN 166
(Europe) ou a votre norme natio-
nale.
® Pour réduire le risque de lésions auditi-
ves, portez des barriéres acoustiques
(bouchons d’oreille ou des coquilles
antibruit).
® Une téte faucheuse fissurée, endom-
magée ou usée peut se casser a une
vitesse élevée et provoquer des bles-
sures graves, voire mortelles. Pour



réduire le risque de blessure par des
piéces endommagées, vérifiez I'état du
coupe-herbe et de la téte faucheuse,
serrez les vis et vérifiez la liberté de
mouvement des coussinets avant de
commencer le travail et ensuite a de
courts intervalles réguliers.

Remplacez les lames en polymere si la
longueur de l'une d’elles s’est réduite a
moins de 83 mm (3,2 in), 1 A. Pour
assurer un bon équilibre, toutes les
lames en polymere doivent étre rem-
placés en méme temps.

N'utilisez pas la téte faucheuse si les
lames en polymeére sont usées ou
endommagées, BBIA. Remplacez immé-
diatement les lames en polymére. Pour
réduire les risques de lésion corpo-
relled: n'utilisez que des lames de
remplacement en polymére STIHL
d'origine.

Téte faucheuse: Remplacez immédia-
tement la téte faucheuse ou contactez
un revendeur agréé STIHL pour obtenir
de l'aide, si les marques d'usure (1)
deviennent visibles, 181 B. Ne pas utili-
ser. Ne jamais attacher une plaque
d'usure a une téte faucheuse usée.
Plaque d'usure: Remplacez immédiate-
ment la plaque d'usure si les marques
d'usure (1) deviennent visibles, &1 B.
Ne pas utiliser.

m Vérifiez la liberté de mouvement des
coussinets avant de remplacer les
lames en polymeére ou la plaque
d'usure B D. Lavez les coussinets (2)
et les vis a collerette (1) dans un liquide
ininflammable avant de remplacer les
lames en polymeére ou la plaque
d'usure, puis les sécher et les lubrifier
avec le Multispray STIHL (3) vendu
séparément. Faites tourner pendant
une bréve période (environ 5 minutes),
puis resserrez les vis a collerette, B E.

Faites tremper les lames en polymére et
les fils de coupe dans I'eau pendant 12 a
24 heures avant I'utilisation afin de prolon-
ger leur durée de vie.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
und Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders prifen, ob der Mah-
kopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehdr zu verwenden.
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A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise

A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgeméfie
Verwendung kann
schwere oder todliche
Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
@@ Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen
verursacht werden. Nur
'n' ® /ﬁ mit richtig angebautem
Schutz fiir die Motorsense
oder des Freischneiders
und Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von 15 m

(50 ft.) zu umstehenden
Personen einhalten.

Um die Gefahr von schweren
@ Augenverletzungen zu reduzie-
ren, enganliegende und stof3-
feste Schutzbrille nach Norm
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
(Europa) oder der jeweiligen lan-
derspezifischen Norm tragen.
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Um die Gefahr von Gehdrschaden zu
reduzieren, Gehdrschutz tragen.

Ein beschadigter oder verschlissener
Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
tédliche Verletzungen verursachen.
Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders, des Mahkopfs, angezo-
gene Schrauben und Lagerbuchsen auf
Leichtgangigkeit vor und nach der
Arbeit und in regelméaRigen kurzen
Intervallen priifen.

Messer ersetzen wenn eins die Lange
von 83 mm (3.2 in.) unterschreitet,

A. Um eine richtige Balance sicher-
zustellen, missen alle Messer gleich-
zeitig ersetzt werden.

Den Mahkopf nicht verwenden, wenn
die Messer verschlissen sind, 181 A.
Messer sofort ersetzen. Zur Verringe-
rung der Gefahr von schweren Perso-
nenschaden, nur original STIHL Kunst-
stoffmesser verwenden.

Mahkopf: Den Mahkopf ersetzen oder
den STIHL Fachhandler aufsuchen,
wenn die VerschleiBmarkierungen (1)
sichtbar werden, 1 B. Nicht benutzen.
VerschleiBschutz nicht an einen ver-
schlissenen Mahkopf anbauen.
VerschleiBschutz: Den VerschleiR-
schutz ersetzen, wenn die Verschleil3-



markierungen (1) sichtbar werden,
&1 C. Nicht benutzen.

m Bevor die Messer oder der Verschleil3-
schutz ersetzt werden, Lagerbuchsen
auf Leichtgéngigkeit prifeni® D. Bevor
die Messer oder der VerschleiRschutz
ersetzt werden, Lagerbuchsen (2) und
Bundschrauben (1) in nicht entflamm-

barer Flussigkeit auswaschen, trocknen

und mit STIHL Multispray (3) schmie-
ren. Nach kurzer Betriebszeit (ca. 5
Minuten) die Bundschrauben nochmals
anziehen, 1 E.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mes-
ser und Mahfaden vor der Verwendung
zwischen 12 Stunden und 24 Stunden
lang in einen Behalter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!

VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s
motornim kosama i Cistacima drustva
STIHL. Provjerite u uputi za uporabu
motorne kose ili Cistaca smije li se upo-
trebljavati glava kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
rezervnih dijelova i pribora drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve
A@ naputke o sigurnosti u
radu iz upute za uporabu
za motornu kosu ili Cistac.
Nestruéna uporaba moze
uzrokovati teske ili smrto-

nosne ozljede!

Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati teske ozljede.
Radite samo s pravilno

montiranim $titnicima
motorne kose ili Cistaca i
pravilno montiranom gla-
vom kose. Odrzavajte naj-
manji razmak od 15 m (50
ft) prema osobama koje
se nalaze u okolini.

Radi smanjenja opasnosti od

@ teskih povreda ociju, nosite
uskoprianjajuce zastitne naocale
otporne na udarce, prema normi
ANSI Z87 "+" (SAD), EN 166
(Europa) ili prema propisu koji je
u danom slucaju specifian za
doti¢nu zemlju.
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Radi smanjenja opasnosti od oste¢enja
sluha, nosite $titnik za zastitu sluha.
Ostecena ili istrosena glava kose pri
visokim se brzinama moze slomiti i
uzrokovati teSke ili smrtonosne ozljede.
Prije i nakon rada te u redovitim kratkim
intervalima provjeravajte stanje prohod-
nosti motorne kose ili ¢istaca, glave
kose, pritegnutih vijaka i ¢ahure leza-
jeva.

Zamijenite noz kada njegova duljina
postane manja od 83 mm (3.2 in), 1 A.
Kako bi se osigurala pravilna ravno-
teza, svi se nozevi moraju istovremeno
zamijeniti.

Nemojte upotrebljavati glavu kose ako
su nozevi istroSeni, B A. Odmah zami-
jenite noZeve. Da biste smanjili mogué-
nost opasnosti od teskih ozljeda osoba,
upotrebljavajte samo originalne pla-
sticne nozeve drustva STIHL.

® Glava kose: zamijenite glavu ili potra-
Zite struénog trgovca drustva STIHL
kose kada postanu vidljive oznake tro-
$enja (1), B3 B. Nemojte je koristiti. Stit-
nik za zastitu od tro$enja nemojte mon-
tirati na istroSenu glavu kose.

Stitnik za zastitu od troenja: zamijeniti
Stitnik za zastitu od troSenja kada
postanu vidljive oznake troSenja (1),

&1 C. Ne upotrebljavajte.
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® Prije zamjene nozeva ili §titnika za
zastitu od tro$enja, provjerite prohod-
nost Gahure lezajeval® D. Prije
zamjene nozeva ili Stitnika za zastitu od
trosenja, ¢ahure lezajeva (2) i vijke s
ogrlikom (1) isperite u nezapaljivoj
tekucini, osusite i podmazite sredstvom
STIHL Multispray (3). Nakon kraceg
rada (oko 5 minuta) jo$ jednom priteg-
nite vijke s ogrljkom, 11 E.

Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda,
nozeve i niti za kosnju prije uporabe polo-
Zite izmedu 12 i 24 sata u spremnik s
vodom.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI
KASNIJEG KORISTENJA!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med
motorliar och grastrimrar fran STIHL. Kon-
trollera i bruksanvisningen till motorlien
eller grastrimmern om klipphuvudet far
anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvéander
originalreservdelar och originaltillbehor
fran STIHL.



A VARNING

Léas och folj alla saker-
A@ hetsféreskrifter i bruksan-
visningen till motorlien
eller grastrimmern. Felak-
tig anvandning kan leda till
allvarliga skador eller

dodsfall!

Féremal som slungas ivag
kan orsaka allvarliga ska-
dor. Arbeta bara med kor-

rekt monterat skydd for
motorlien eller grastrim-
mern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst
15 m (50 ft.) till andra i
néarheten.

For att minska risken for allvar-
@ liga 6gonskador ska tatt sittande
och slagtaliga skyddsglaségon
enligt standarden ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller
motsvarande lokal standard
anvandas.
Anvand hdrselskydd for att minska ris-
ken for horselskador.
= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hég hastighet och orsaka
allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-

lera regelbundet och ofta, samt fére
och efter arbetet, skicket pa motorlien
eller grastrimmern, klipphuvudet och
atdragna skruvar samt att lagerhyl-
sorna ror sig smidigt.

Byt ut knivarna nar nagon av dem ar
kortare an 83 mm (3,2 tum), &1 A. Alla
knivar maste bytas samtidigt for att
sakerstalla ratt balans.

Anvand inte klipphuvudet nar knivarna
ar slitna, I8 A. Byt ut knivarna omedel-
bart. Anvand endast originalknivar av
plast fran STIHL for att minska risken
for allvarliga personskador.
Klipphuvud: Byt klipphuvudet eller upp-
sOk en STIHL-aterforsaljare om slitage-
markeringarna (1) syns, I8 B. Anvand
det inte. Montera inte slitageskyddet pa
klipphuvudet om klipphuvudet &r slitet.
Slitageskydd: Byt slitageskyddet om sli-
tagemarkeringarna (1) syns, &1 C.
Anvand det inte.

Kontrollera att lagerhylsorna ror sig
smidigt innan du byter ut knivarna eller
slitageskyddet® D. Tvétta lagerhyl-
sorna (2) och flansskruvarna (1) i
vatska som inte ar brandfarlig, torka
dem och smoérj dem med STIHL Multi-
spray (3) innan knivarna eller slitages-
kyddet byts. Dra at flansskruvarna igen
efter en kort tids anvandning (ca 5
minuter), B E.

0457-363-0158-A. VA0.D21.



Lagg knivarna och skartradarna i en
behallare med vatten mellan 12 och 24
timmar innan de anvands, sa haller de
langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin polttomootto-
rikayttdisten raivaussahojen ja raivaussa-
hojen kanssa. Tarkasta polttomoottori-
kayttoisen raivaussahan tai raivaussahan
kayttdohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kayttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja STIHL-
varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kéyttdohjeesta
A @ polttomoottorikayttdisten
raivaussahojen tai rai-
vaussahojen kaikkiin tur-
vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
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maan johtavia loukkaantu-
misia!

Ympériinsa sinkoavat esi-
neet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia.

Kayta aina polttomoottori-
'l o /ﬁ kayttdisen raivaussahan
tai raivaussahan ja siima-
paan kanssa oikein asen-
nettua suojusta. Varmista
vahintdan 15 m (50 ft.)
vahimmaisetaisyys ympa-
rilla oleviin henkil6ihin.

Vahenna vakavien silmédvammo-
@ jen vaaraa kayttamalla tiiviisti
kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Eurooppa)
tai kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen
vaara kayttamalla kuulosuojainta.
® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa suurilla nopeuksilla ja aiheuttaa
vaikeita, jopa hengenvaarallisia louk-
kaantumisia. Tarkasta polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan tai raivaussa-
han, siimapaan, liitettyjen ruuvien ja
laakeriholkkien kunto ja etta ne liikkuvat

17



kevyesti aina ennen tdiden aloittamista
ja téiden jalkeen seka saanndllisin
valiajoin.

Korvaa terat, kun yksi niista alittaa

83 mm:n (3,2 in.:n) pituuden, 81 A.
Oikean tasapainon varmistamiseksi
tulee kaikki terat korvata yhta aikaa.
Ala kayta siimapaét, jos terat ovat
kuluneet, B A. Vaihda tera valittomasti.
Kéayta vakavien henkildvahinkojen vaa-
ran vahentamiseksi vain alkuperaista
STIHL-muoviteraa.

Siimapéaa: Vaihda siimapaa tai ota
yhteyttd STIHL-jalleenmyyjaan, jos
kulumamerkinnat (1) ovat nakyvissa
kulumasuojassa, I B. Al kayta. Ala
asenna kulumasuojaa kuluneeseen sii-
mapaahan.

Kulumasuoja: Korvaa kulumasuoja, jos
kulumamerkinnat (1) ovat nékyvissa,
@1 C. Ala kayta.

Varmista ennen kulumissuojan vaihta-
mista, etta laakeriholkit liikkuvat
kevyesti B D. Pese laakeriholkit (2) ja
laipparuuvit (1) syttymattémasséa nes-
teessa. Kuivaa holkit ja ruuvit pesun jal-
keen seka voitele ne STIHL-Multis-
praylla (3) ennen uusien terien tai
uuden kulumissuojan asentamista.
Lyhyen kayttdajan jalkeen (n. 5 min)
kirista laipparuuvit viela kerran, @1 E.

Jotta voit pidentaa kayttoikaa, upota terat
ja leikkuusiimat ennen kayttéa n. 12 - 24
tunniksi vedelld taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle
istruzioni per I'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le

A@ avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per 'uso
del decespugliatore. Un
utilizzo improprio pud pro-
vocare lesioni gravi o mor-
tali!
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Sussiste il rischio di gravi
lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-

tanto con la protezione
montata per il decespu-
gliatore e la testa fal-
ciante. Mantenere la
distanza minima di

15 m (50 ft.) dalle persone
circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi
lesioni oculari, indossare occhiali
protettivi aderenti e resistenti

agli urti conformi alla norma
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.
Per ridurre il rischio di danni all’udito,
indossare le cuffie.
® Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante puo rompersi in caso di grandi
velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare lo stato del dece-
spugliatore a motore o del decespuglia-
tore, della testa falciante, delle viti ser-
rate e delle boccole dei cuscinetti per
verificarne la facilita di movimento
prima e dopo il lavoro e a brevi inter-
valli regolari.
m Sostituire la lama se una scende al di
sotto di 83 mm (3.2 in.) di lunghezza,
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A. Per ottenere un bilanciamento
corretto, tutte le lame devono essere
sostituite contemporaneamente.

= Non usare la testa falciante se le lame
sono usurate, 1 A. Sostituire subito le
lame. Per ridurre il rischio di gravi
lesioni personali, utilizzare solo lame di
plastica originali STIHL.

m Testa falciante: Sostituire la testa fal-
ciante o consultare un rivenditore
STIHL quando i segni di usura (1)
diventano visibili, 81 B. Non usare. Non
montare la protezione antiusura su una
testa falciante usurata.

® Ripari antiusura: Sostituire il riparo anti-
usura se si notano segni di usura evi-
denti (1), @1 C. Non usare.

® Prima di sostituire le lame o la prote-
zione antiusura, controllare la facilita di
movimento delle boccole dei cuscinetti
D. Prima di sostituire le lame o la
protezione antiusura, lavare le boccole
dei cuscinetti (2) e le viti a collare (1) in
un liquido non infiammabile, asciugare
e lubrificare con STIHL Multispray (3).
Dopo un breve tempo di funzionamento
(ca. 5 minuti), stringere ancora le viti a
collare, @ E.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere lame efilo trale 12 e le
24 ore in un contenitore con acqua.



CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
L'uso!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-
trimmere og -friskeerere. Se efter i brugs-
anvisningen til timmeren eller friskaere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbehgr fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
ger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskeere-

ren skal laeses og falges.
Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller
dadelige kveestelser!

Der er risiko for alvorlige
@@ kveestelser pa grund af
genstande, der slynges
. vaek. Der mé kun arbejdes
'n' ) A/i' med korrekt monteret
beskyttelse til motortrim-
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meren eller friskaereren og
trimmerhovedet. Overhold
minimumsafstanden pa
15 meter (50 ft.) til
omkringstadende personer.

For at reducere faren for alvor-

@ lige @jenskader skal der baeres

teetsiddende og stadfaste sikker-
hedsbriller iht. standarden

ANSI 287 "+" (USA), EN 166
(Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.

® Beer hgreveern for at seenke faren for
hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt trimmerhoved
kan ga i stykker under hgje hastigheder
og forarsage alvorlige eller dgdelige
kveestelser. Motortrimmerens eller frisk-
eererens samt trimmerhovedets og til-
strammede skruers og lejebgsninger til-
stand skal kontrolleres for, om de kan
bevaeges ubesveeret, for og efter arbej-
det og med regelmaessige, korte inter-
valler.

m Udskift knive, hvis de er kortere end 83
mm (3,2"), @ AFor at garantere en kor-
rekt balance, skal alle knive udskiftes
samtidigt.

= Anvend ikke trimmerhovedet, hvis kni-
vene er slidte, @ A. Udskift straks trim-
merhovedet. For at reducere faren for
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alvorlige personkvaestelser ma der kun
anvendes originale STIHL-kunststof-
knive.

= Trimmerhoved: Udskift timmerhovedet,
eller kontakt en STIHL-forhandler, hvis
slidmarkeringerne (1) bliver synlige,
@ B. M3 ikke anvendes. Monter ikke
slidbeskyttelsen pa et slidt trimmerho-
ved.

= Slidbeskyttelse: Udskift slidbeskyttel-
sen, hvis slidmarkeringerne (1) bliver
synlige, @1 C. Ma ikke anvendes.

= Fgr knivene eller slidbeskyttelsen
udskiftes, skal det kontrolleres, at leje-
ba@sningerne bevaeger sig ubesveeret
@ D. For knivene eller slidbeskyttelsen
udskiftes, skal lejebgsninger (2) og kra-
veskruer (1) vaskes i ikke-braeendbar
veeske, tarres og smeres med STIHL
Multispray (3). Efter kort driftstid (ca. 5
minutter) spaendes kraveskruerne igen,
@ E.

For at forlaenge brugslevetiden skal kni-
vene og snorene til timmerhovedet leeg-
ges i en beholder med vand mellem 12 og
24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!
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VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for trimmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.

STIHL anbefaler & bruke originale reser-
vedeler og tilbeher fra STIHL.

A ADVARSEL

Les og folg alle sikker-
A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen for trimmeren
eller ryddesagen. Feil bruk
kan forarsake alvorlige
eller dgdelige personska-

der!

Alvorlige personskader
kan forarsakes av gjen-
stander som slynges ut.

Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse
for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet. En
minsteavstand pa 15 m
(50 fot) skal overholdes til
omkringstaende personer.
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For & redusere risikoen for alvor-

@ lige oyeskader ma du bruke tett-

sittende, slagfaste vernebriller i
henhold til standard ANSI Z87
"+" (USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.

= Bruk hgrselsvern for a redusere risi-
koen for hgrselsskader.

m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved hgye hastigheter og
forarsake alvorlige eller dgdelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen, klippehodet,
strammede skruer og lagerhylsenes
bevegelighet for og etter arbeidet, og
med jevne korte mellomrom.

= Skift ut kniver nar en lengde pa 83 mm
(3,2 tommer) underskrides, B A. For &
sikre en riktig balanse, ma alle kniver
byttes samtidig.

m |kke bruk klippehodet hvis knivene er
slitt, B A. Skift ut klippehodet umiddel-
bart. For a redusere risikoen for alvorlig
personskade, bruk kun originale plast-
kniver fra STIHL.

= Klippehode: Klippehodet skal byttes
eller en en STIHL fagforhandler oppsg-
kes hvis slitasjemarkeringene (1) blir
synlige, @ B. Ma ikke brukes. lkke
monter slitasjebeskyttelsen pa et slitt
klippehode.
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m Slitasjebeskyttelse: Slitasjebeskyttelsen
skal byttes hvis slitasjemarkeringene
(1) blir synlige, @1 C. Ikke bruk.

® Fgr knivene eller slitasjebeskyttelsen
skiftes ma lagerhylsenes bevegelighet
kontrolleres 1 D. For knivene eller sli-
tasjebeskyttelsen skiftes ut ma lager-
hylsene (2) og krageskruene (1) vaskes
med ikke-brennbar veeske, tarkes og
smgres med STIHL multispray (3).
Stram krageskruene igjen etter en kort
driftstid (ca. 5 minutter), &1 E.

For & gke brukstiden ma kniven og skjae-
retraden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer for bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEC-
NOSTNI POKYNY

Pouzivejte pouze s vyzinadi a kfovinorezy
STIHL. V navodu k pouziti vyzinace nebo

kiovinofezu zkontrolujte, jestli se muze
pouzivat zaci hlava.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a pfislusenstvi STIHL.
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A VAROVANI

Prectéte si vSechny bez-

A@ pecnostni pokyny v
navodu k pouziti vyzinace
nebo kfovinofezu a postu-
pujte podle nich. Neod-
borné pouziti mize zpUso-
bit tézké &i smrtelné
urazy!

Odmrsténé predméty
@@ mohou zpUsobit tézké
urazy. Pracujte jen se
spravné namontovanou
/ﬁ ochranou pro vyzinace
nebo kiovinofezy a zaci
hlavu. Dodrzujte minimalni
vzdalenost 15 m (50 stop)

od osob, které se zdrzuji v
okoli.

Za ucelem snizeni nebezpeci

@ téZkych oc¢nich Urazd noste
tésné pfiléhajici a narazu-
vzdorné ochranné bryle podle
normy ANSI Z87 ,+“ (USA), EN
166 (Evropa) nebo podle pfislus-
nych norem specifickych pro
danou zemi.

= Pro snizeni nebezpeci poskozeni slu-

chu noste ochranu sluchu.
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Poskozena nebo opotifebovana zaci
hlava se ve vysokeé rychlosti muze roz-
lomit a zpUsobit téZka nebo smrtelna
zranéni. Pfed praci, po praci a v pravi-
delnych kratkych intervalech kontrolujte
stav vyzinace nebo kfovinofezu, Zzaci
hlavy, utazeni Sroubl a loZiskovych
pouzder z hlediska volného pohybu.
NUzZ je tfeba vyménit, pokud je délka
mensi nez 83 mm (3.2 in.), @ A. Pro
zajisténi spravné rovnovahy se vse-
chny noze musi vyménovat zaroven.
Zaci hlavu nepouzivejte, pokud jsou
noze opotfebovany, 1 A. NoZze okam-
Zité vyménte. Za ucelem snizeni
nebezpedi téZkych osobnich urazu
pouzivejte pouze originalni plastové
noze STIHL.

Zaci hlava: Zaci hlavu vyméhte nebo
navstivte specializovaného prodejce ve
chvili, kdy jsou vidét znacky opotiebeni
(1) ®1 B. Nepouzivejte. Kryt proti opo-
tfebeni nemontujte na opotfebovanou
Zaci hlavu.

Kryt proti opotfebeni: kryt proti opotfe-
beni vyménte ve chvili, kdy jsou vidét
znacky opotfebeni (1).18 C. Nepouzi-
vejte.

Pfed vyménou nozl nebo krytu zkon-
trolujte loZiskova pouzdrav z hlediska
volného pohybull D. Pfed vyménou
nozl nebo krytu proti opotfebeni
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vymyijte loZiskova pouzdra (2) a spojo-
vaci Srouby (1) v nehotlavé tekuting,
ususte a namazte multisprejem STIHL
(3). Po kratké provozni dobé (asi 5
minut) Srouby jesté jednou dotahnéte,
BIE.

Pro prodlouzeni doby uzivani vloZzte noze
a zaci struny pfed zahajenim prace na
dobu mezi 12 a 24 hodinami do nadrze s
vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZTE PRO
POZDEJSI POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljn6-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellenérizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.
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A FIGYELMEZTE-

TES

AO

&0

Olvassa el és tartsa be a
motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztitd hasz-
nalati utasitasaban sze-
repld valamennyi bizton-
sagi eldirast. A nem ren-
deltetésszerl hasznalat
sulyos vagy halalos séri-
|éseket okozhat!

Az elpattano targyak
sulyos sériléseket okoz-
hatnak. Csak akkor dol-
gozzon, ha a védéelem a
motoros kasza, aljnévény-
zet-tisztito ill. a nyirdfej
szamara megfeleléen van
felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres

(50 ft.) tavolsagot a korii-
1allé személyektdl.
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A sulyos szemsériilések veszé-
lyének elkerllése érdekében az

ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Eurépa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simulé
és Utésallé védbszemiiveget kell
viselni.
A hallaskarosodas elkeriilése végett,
hasznaljon hallasvédét.
A sérlilt vagy elkopott nyiréfej nagy
sebesség mellett eltdrhet és sulyos
vagy halalos sériiléseket okozhat.
Ellenérizze a motoros kasza vagy az
aljndvényzet-tisztitd, a nyirdfej, a meg-
huzott csavarok és a csapagyperselyek
kénny mozgathatésagat a munkavég-
zés el6tt és utan is, rendszeresen és
rovid idékdzonként.
Cserélje ki a késeket, ha valamelyik
mar nem éri el a 83 mm (3.2 in.) mére-
tet, B A. A helyes egyensuly biztosi-
tasa érdekében a késeket egy idében
kell kicserélni.
Ne hasznalja a nyirofejet, ha a kések
elkoptak, B1 A. Azonnal cserélje ki a
késeket. A sulyos személyi sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében
kizarolag eredeti STIHL mianyag pen-
géket hasznaljon.
Nyirdfej: Cserélje le a nyirdfejet vagy
keresse fel a STIHL markaszervizt, ha
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a kopasjeldlések (1) lathatova valnak,
B. Ne hasznalja. Soha ne szereljen
fel kopasvédot egy kopott nyirdfejre.

m Kopasvédd: Cserélje le a kopasvédot,
ha a kopasjeldlések (1) lathatéva val-
nak, 1 C. Ne hasznalja.

= Miel6tt kicseréli a késeket és a kopas-
védét, ellendrizze a csapagyperselyek
konnyli mozgathatésagati® D. Mielstt
kicseréli a késeket vagy a kopasvédoét,
mossa ki a csapagyperselyeket (2) és a
koétécsavarokat (1) nem gyulékony
folyadékban, szaritsa meg ket és
kenje be STIHL Multispray-vel (3).
R&vid mikddtetés utan (kb. 5 perc)
huzza meg ismét a kdtécsavarokat,

E.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében
tegye a késeket és a damilt hasznalat
elétt 12-24 érara egy vizzel teli taroldba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASI-
TAST!

IMPORTANTES INSTRU-
GOES DE SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da foice a motor ou
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da motorrogadora se o cabegote de corte
pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas

de reposicéo e acessorios originais da
STIHL.

A ATENCAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagdes de seguranca
presentes no manual de
instrucdes da foice a
motor ou da motorroga-
dora. A utilizagao incor-
reta pode provocar feri-
mentos graves ou mortais!

As lesdes graves podem
ser causadas por objectos
deitados fora. Trabalhar

. apenas com a protecgao
w ® correcta para a foice a
motor ou para a motorro-
cadora e a cabega de
corte. Respeitar uma dis-
tancia minima de 15 m
(50 ft.) relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes
oculares graves, usar oculos de

protecao justos e resistentes a
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impactos em conformidade com
a norma ANSI Z87 "+" (EUA),
EN 166 (Europa) ou a norma
especifica do pais.

® Para reduzir o risco de lesdes auditi-
vas, usar protecc¢ao auditiva.

® Uma cabeca de corte danificada ou
desgastada pode partir-se a grande
velocidade e causar lesdes graves ou
mortais. Verificar o estado da foice a
motor ou da motorrogadora, cabega de
corte, parafusos apertados e buchas
de rolamento para facilidade de movi-
mento antes e depois do trabalho e em
intervalos curtos regulares.

® Substituir a lamina se esta cair abaixo
dos 83 mm (3,2 in.) de comprimento,
A.Para conseguir um equilibrio cor-
reto, todas as laminas tém de ser sub-
stituidas ao mesmo tempo.

® Nao usar o cabegote de corte quando
as laminas estiverem gastas, BJA. Sub-
stituir imediatamente as laminas. Para
reduzir o risco de danos pessoais gra-
ves, utilize apenas laminas de plastico
STIHL originais.

m Cabecote de corte: Substituir o cabe-
cote de corte ou consultar um revende-
dor STIHL se forem visiveis marcas de
desgaste (1), B B. N&o utilizar. Nao
adaptar a protecgao contra o desgaste
a uma cabecote de corte desgastada.
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m Proteccgdo contra o desgaste: Substituir
a protecgéo contra o desgaste se
forem visiveis marcas de desgaste (1)
181 C. N3o utilizar.

® Antes de substituir as laminas ou a pro-
tecgao contra desgaste, verificar as
buchas do mancal para facilidade de
movimento I8 D. Antes de substituir as
laminas ou a protecgdo contra des-
gaste, lavar as buchas do mancal (2) e
os parafusos do colarinho (1) em
liquido nao inflamavel, secar e lubrificar
com STIHL Multispray (3). Ap6és um
periodo de funcionamento curto (aprox.
5 minutos), apertar novamente os para-
fusos com colar, @ E.

Para aumentar a vida util, colocar as lami-

nas e os fios de corte entre 12 e 24 horas

num recipiente com agua antes da utiliza-
cao.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinaémi a krovi-
norezmi STIHL. V navode na obsluhu
vyzinaca alebo krovinorezu skontrolujte, €i
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.
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STIHL odporu¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prisluSenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte

A @ vsetky bezpec€nostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu vyzinaca alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie moze spdsobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!l

Odmrstené predmety
mozu spdsobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so

spravne namontovanym
chrani¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a
spravne hamontovanou
kosiacou hlavou. Dodrzia-
vajte minimalnu vzdiale-
nost 15 m (50 ft.) od oko-
lostojacich os6b.

S cielom zniZenia rizika tazkych

@ poraneni o¢i noste tesne prilie-
hajuace ochranné okuliare odolné
proti narazu podia normy ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prislusnej normy Specific-
kej pre danu krajinu.
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S cielom zniZenia rizika podkodenia
sluchu noste ochranu sluchu.
Poskodena alebo opotrebovana
kosiaca hlava sa moze pri vysokych
rychlostiach zlomit' a spésobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim préace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinac¢a alebo krovinorezu, kosiacej
hlavy, utiahnutych skrutiek a lahkost’
chodu loziskovych puzdier.

N6z vymeifite, ked je jeho dizka mensia
ako 83 mm (3.2 in.), @1 A. Na zaistenie
spravneho vyvazenia sa musia vymenit
vSetky nozZe naraz.

Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak su noze
opotrebované, @1 A. NozZe ihned
vymente. Na zniZenie rizika vazneho
zranenia pouzivajte iba originalne pla-
stové Cepele STIHL.

Kosiaca hlava: Kosiacu hlavu vymerite
alebo vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL, ak su viditeiné znagky
opotrebovania (1), 8 B. NepouZivajte.
Chranic proti opotrebovaniu nemontujte
na opotrebovanu kosiacu hlavu.
Chranic proti opotrebovaniu: Chrani¢
proti opotrebovaniu vymerite, ak su
viditeiné znagky opotrebovania (1),

&1 C. NepouZivajte.

Skér ako vymenite noze alebo chranic¢
proti opotrebovaniu, skontrolujte fah-

kost' chodu loZiskovych puzdier &1 D.
Skoér ako vymenite noze alebo chrani¢
proti opotrebovaniu, umyte loZiskové
puzdra®(2) a skrutky s nakruzkom®(1) v
nehoriavej kvapaline, vysuste ich a
nastriekajte pripravkom STIHL Multi-
spray®(3). Po kratkej dobe prevadzky
(cca 5 minut) skrutky s nakruzkom
znova dotiahnite, 181 E.

Na zvy3Senie doby pouzivania vloZte noze
a kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az
24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGU-
RANCA IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou apa-
radores de grama STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da rogadeira ou do
aparador de grama se o cabegote de
corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de
reposicao e acessorios originais STIHL.
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A ATENGAO

Ler e seguir todas as ins-

A@ trugdes de seguranga do
manual de instrugdes da
rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-
tos graves ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos graves.

Trabalhar somente com a
protecao da rogadeira ou
do aparador de grama e o
cabegcote de corte monta-
dos corretamente. Outras
pessoas devem manter
uma distancia minima de
15 m (50 pés) do local de
trabalho.

Para reduzir o risco de lesdes

@ oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI Z87 "+" (USA), EN
166 (Europa) ou de acordo com
os regulamentos nacionais.

® Para reduzir o risco de danos auditivos,

usar protetor auricular.
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Um cabecote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira
ou do aparador, do cabegote de corte,
dos parafusos apertados e se as
buchas do mancal tem facilidade de
movimento antes e depois do trabalho
e regularmente em intervalos curtos.
Substituir as facas se uma tiver menos
de 83 mm (3.2 pol.), 81 A. Para garantir
um balanceamento correto, todas as
facas devem ser substituidas simulta-
neamente.

Nao utilizar o cabegote de corte se as
facas estiverem com desgaste, 81 A.
Substituir as facas imediatamente.
Para reduzir o risco de ferimentos gra-
ves, utilizar apenas facas de plastico
originais STIHL.

Cabegcote de corte: substituir o cabe-
cote de corte ou procurar um Ponto de
Vendas STIHL, se as marcas de des-
gaste (1) estiverem visiveis, 1 B. Nao
utilizar. Ndo montar a protecéo contra
desgaste num cabegote de corte com
desgaste.

Protegao contra desgaste: substituir a
protecdo contra desgaste, se as mar-
cas de desgaste (1) estiverem visiveis,
C. Néo utilizar.
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= Antes de substituir as facas ou a prote-
¢ao contra desgaste, verificar se as
buchas do mancal tem facilidade de
movimentol® D. Antes de substituir as
facas ou a protegdo contra desgaste,
lavar as buchas do mancal (2) e os
parafusos com colar (1) em liquido ndo
inflamavel, secé-los e lubrifica-los com
Multispray STIHL (3). Apds breve
periodo de trabalho (aprox. 5 minutos),
apertar os parafusos com colar nova-
mente, 81 E.

Para aumentar a vida util, antes do traba-
Iho, deixar as facas e os fios de corte
entre 12 horas e 24 horas em um recipi-
ente com agua.

CONSERVAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

Alleen samen met STIHL motorzeisen en
bosmaaiers gebruiken. In de gebruiksaan-
wijzing van de motorzeis of van de bos-
maaier controleren of de maaikop mag
worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en toebehoren te gebruiken.
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A WAARSCHU-
WING

Alle veiligheidsinstructies

A@ in de gebruiksaanwijzing
van de motorzeis of de
bosmaaier lezen en opvol-
gen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of
zelfs dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
@@ voorwerpen kan ernstig

letsel worden veroorzaakt.
< Alleen met een correct
gemonteerde bescherm-

kap voor de motorzeis of
de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft) ten
opzichte van omstanders
aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel

@ te reduceren een nauw sluitende
en stootvaste veiligheidsbril vol-
gens de norm ANS| Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) of één
die voldoet aan de betreffende
nationale specifieke norm dra-
gen.

0457-363-0158-A. VA0.D21.



= Om de kans op gehoorletsel te reduce-
ren, gehoorbeschermer dragen.

m Een beschadigde of versleten maaikop
kan bij hoge snelheden breken en
zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toe-
stand van de motorzeis of van de bos-
maaier, de maaikop, vastgedraaide
schroeven en lagerbussen op soepel
draaien controleren, voor en na het
werk en in regelmatige, korte interval-
len.

= Messen vervangen wanneer een mes

korter wordt dan 83 mm (3,2"), &1 A.

Om verzekerd te zijn van een goede

balans, moeten allen messen tegelij-

kertijd worden vervangen.

De maaikop niet gebruiken, wanneer

de messen versleten zijn, B A. Mes-

sen meteen vervangen. Om het gevaar
van zwaar persoonlijk letsel te verklei-
nen, alleen originele STIHL kunststof-
messen gebruiken.

Maaikop: de maaikop vervangen of een

STIHL dealer opzoeken, wanneer de

slijtagemarkeringen (1) zichtbaar wor-

den, @ B. Niet gebruiken. Slijtstrip niet
op een versleten maaikop monteren.

Slijtstrip: de slijtstrip vervangen, wan-

neer de slijtagemarkeringen (1) zicht-

baar worden, 81 C. Niet gebruiken.

Voordat de messen of de slijtstrip wor-

den vervangen, lagerbussen op soepel
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draaien controlereni® D. Voordat de
messen of de slijpstrip worden vervan-
gen, lagerbussen (2) en tapeinden (1)
in niet-ontvlambare vloeistof uitspoelen,
drogen en met STIHL multispray (3)
smeren. Na korte gebruiksduur (ca. 5
minuten) de tapeinden opnieuw vast-
draaien, @1 E.
Om de levensduur te verhogen, de mes-
sen en de maaidraden voor het gebruik
tussen 12 en 24 uur in een bak met water
laten liggen.

HANDLEIDING OPBERGEN!

BAXHbIE UHCTPYKLINA
MO TEXHUKE BE3-
OlNACHOCTHN

Mcnonb3oBaTb TONbKO BMECTE C MOTOKO-
camu n kyctopedamu STIHL. MNpoBeputb B
pyKoBoZCTBE MO 3KCMnyaTaLu MOTOKOCh!
WK KycTopesa BO3MOXHOCTb WUCMOb30Ba-
HWSI KOCWUITbHOW FOMOBKM.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb Opu-
rMHanbHbIE 3an4acTi U NPUHAANEXHOCTH
STIHL.
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A TIPEOYNPEXOE-
HWE

MpoyecTb Bce ykasaHus

A@ no 6e3onacHoOCT B pyKo-
BOZCTBE MO dKCnsyaTaLuum
MOTOKOCbI Unu KycTopesa
1 cneposath M. HeHaa-
nexalyee npuMeHeHue
MOXET CTaTb MPUYMHON
TSDKENbBIX U CMEPTENbHbBIX
Tpasm!

OTt6pacbiBaemble npea-
MeTbl MOTYT CTaTb MpUYK-
HOW TSXKeNbIX TpaBM.
Pa6oTaTb TonbKO C npa-
BWNbHO YCTaHOBNEHHOM
3aLUMTON MOTOKOCHI UNN
KycTOpe3a 1 KOCUIbHOW
ronosku. Cobnioaath
MVUHUMAarbHOE paccTos-
Hune 15 m (50 dyToB)

OT OKpY>KatoLLMX.

YT06bl YyMEHbLIUTL ONAcHOCTb
TshKesblX TPaBM rnas, HocuTb
NMoTHO NpwuneratoLime 1 yaapo-
NPOYHbIE 3aLUTHBIE OYKU
cornacHo ctangapty ANS| 287
"+" (CLUA), EN 166 (EBpona)
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VNN ApYruM OencTByoWmUM B
CTpaHe NpYMeHeHUst Hopmam.

= YT06bl yMEHBLUNTH ONAaCHOCTb NOBpe-
XAOEHWS cnyxa, Nosb3oBaTbCs HAyLUHU-
Kamm.

= [oBpexaeHHas Unmn U3HOLLEHHas Koc-
UNbHas ronoBKa Npu BbICOKUX CKOPOC-
TAX MOXeET CNomMaTbCs U CTaTb NPUYK-
HOW TSXKeNbIX NN cMepTenbHbIX
TpasMm. [lo u nocne paboTkl, a Takke
perynsipHo Yepesa KOPOTKNE MHTEpBanbI
NpoBepsATb COCTOSIHUE MOTOKOCbI,
KycTopesa, KOCWUIbHOM roNoBKU,
3aTsHKKy 6ONTOB M NerkocTb xofa nog-
LUMMHWUKOBBIX BTYMOK.

B 3ameHsTb HOXM, ecnun AfMHA XOTS Obl
O[HOr0 U3 HUX COCTaBUT MeHee 83 MM
(3,2 proiima), @ A. [Ins obecneyeHns
Hagnexatlero 6anaHca Heobxoamo
3aMeHsITb Cpa3y BCe HOXM.

® He ncnonb3oBaTb KOCUIMbHYIO FOMOBKY,
€Cnuv U3HoLLeHbl HoXxK, 1 A. Hemepn-
TIEHHO 3aMEHWUTb HOXW. YTOBbI yMEHb-
LUNTb ONACHOCTb TSHKENbIX TPaBM,
MCMonb30BaTh TONBbKO OPUrMHamNbHbIE
nnacTtvkosble Hoxun STIHL.

® KocunbHasi ronoBKa: 3aMeHUTb KOCUITb-
HYO rOMoOBKY M 06paTUTLCA
K Annepy, Kak TONbKO CTaHyT BUAHbI
meTku usHoca (1), @ B. Vcnonb3osa-
Hue 3anpelyaetcs. He yctaHaBnuBaTb
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3aLUMTY OT M3HOCA Ha U3HOLLIEHHYIO
KOCWMbHYHO FONOBKY.

= 3aluTa oT U3HOCa: 3aMEHUTb 3aLLUTy
OT M3HOCa, Kak TONbKO CTaHyT BUAHbI
MeTku nsHoca (1), @ C. icnonb3osa-
HVe 3anpelLyaeTcs.

® [lepen 3amMeHOWN HOXEN UNu 3aLnTbl
OT M3HOCa NPOBEPUTL NOALLMMHUKOBbLIE
BTYNKku Ha nerkocTb xoaak®l D. Mepen
3aMeHON HOXeN unu 3aLmTbl
OT M3HOCA NPOMbITb MOALLNMHUKOBbIE
BTYIKM (2) 1 6onTbl ¢ BypTukom (1)
B HEroproyen XnaKocTu, BbICyLINTb 1
cma3satb cpeacteom STIHL
Multispray (3). BkntounTb Ha kopoTkoe
Bpems 1, nopaboTas npubn. 5 MUHYT,
NOBTOPHO 3aTsHYTb 60NThl C BypTUKOM,
BIE.

[na yBenuueHusi cpoka cnyx6bl HOXeN 1
KOCUINbHbBIX CTPYH pekoMeHayeTcs nepen
NPUMEHEHNEM MOMOXWTb X Ha 12—

24 yaca B eMKOCTb C BOJOW.

XPAH/TbL PYKOBOACTBO MO
SKCMIMYATALMN!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-
kaptim un krimgrieziem. Motorizkapts vai
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krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-
diet, vai plausanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet un ievérojiet visus
A@ motorizkapts un krim-
grieza lieto$anas instruk-
cija minétos dro$ibas
noradijumus. Nepareiza
lietoSana var radit smagas

vai navéjosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var
@@ radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi
— 9 uzstaditu motorizkapts vai
krimgrieza un plau$anas

galvas aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m (50 ft.) dis-
tanci lidz apkart esos$ajiem
cilvékiem.

Lai samazinatu smagu acu
@ traumu risku, nésajiet piegulosas
un izturigas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam ANSI Z87 "+"
(ASV), EN 166 (Eiropa) vai attie-
cigajiem valstu standartiem.
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Lai samazinatu dzirdes organu boja-
jumu risku, lietojiet dzirdes aizsargli-
dzeklus.

Bojata vai nodilusi plau$anas galva
liela atruma var saplist un radis smagas
vai navéjosas traumas. Pirms un péc
darba, ka ari regulari parbaudiet moto-
rizkapts vai krimgrieza, plau$anas gal-
vas stavokli, to, vai ir pievilktas skraves
un ari slidgultna ieliktnu brivkustibu.
Nomainiet griezéjnazus, ja kada
garums ir mazaks neka 83 mm (3.2
in.), @1 A. Lai nodro$inatu pareizu
balansésanu, veiciet visu nazu vienlai-
cigu homainu.

Neizmantojiet plausanas galvu, ja grie-
zéjnazi ir nodilusi, 1 A. Nekavéjoties
nomainiet griezéjnazus. Lai samazinatu
nopietnu miesas bojajumu risku, izman-
tojiet tikai originalos STIHL plastmasas
asmenus.

Plausanas galva: nomainiet plausanas
galvu vai ludziet STIHL tirgotaja pali-
dzibu, ja ir redzamas nodiluma atzimes
(1), @ B. Neizmantojiet. Neuzstadiet
nodilsto$o aizsargu uz nodilu$as plau-
Sanas galvas.

Nodilsto$ais aizsargs: Nomainiet nodil-
stoSo aizsargu, ja ir redzamas nodi-
luma atzimes (1), @ C. Neizmantojiet.
Pirms griezéjnazu vai nodilsto$a aiz-
sarga nomainas, parbaudiet, vai shd-

gultna ieliktni kustas brivi 1 D. Pirms
griezéjnazu vai nodilsto$a aizsarga
nomainas, izmazgajiet slidgultna ielikt-
nus (2) un apcilna skriives (1) neuzlie-
smojos$a Skidruma, izzavéjiet un ieello-
jiet ar STIHL Multispray (3). Péc isas
darbinasanas (aptuveni 5 minditém),
vélreiz pievelciet apcilna skrives, &1 E.

Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12
lldz 24 stundam pirms lietoSanas ievieto-
jiet griezéjnazus un plauSanas pavedienus
tdens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUK-
ClJu!

2HMANTIKEZ OAHTIEX
AZDAANEIAZ

EmiTpémeTal va XpnaipoTTolgital povo g
gUVOUOOUO HE TO XOPTOKOTITIKO KAl TO
KOTITIKO pnxavnua STIHL. MNa va pabete
av EMTPETIETAI N XPAON TNG KEGAANG
KOTTAG aTO BIKO 0ag pnxavnua, guppou-
AeuBeite TIG 0dnyiEg XPIONG TOU XOPTOKO-
TITIKOU 1} KOTTTIKOU JNXQVAHATOG.

H STIHL ouvigTd va XpnaIPOTIOIEITE YVA-
a1 avTaAAOKTIKG Kal TTApEAKOUEVA TNG
STIHL.
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A TIPOEIAO-
MOIHZH

AloBaaTe kal akoAouBeiTe
A@ TIG 0dnyieg agpaAeiag TTou
TTEPIYPAdPoOVTal OTIG 0dN-
Yi€g Xpriong Tou XOpTOKO-
TITIKOU ) TOU KOTTTIKOU
UNXAVAPOTOG. Z€ TTEPI-
TTWan akaTdAANANG xpn-
ang PTTOPEi va TTPOKAN-
Bouv goBapoi  Bavarn-
dopol TpaupaTigpoi!

AvTiKEipEVa TTOU EKTdEV-
SovigovTtal UTTopouV va
TTPOKaAégouv ooBapoug

TPAUPOTIOPOUG. XpNnalyo-
/ﬁ TIOIEITE TTAVTA TOV KATAA-
AnAo, owaTd TOTTOBETN-
Hévo TTpodUAAKTHPA IO TO
XOPTOKOTITIKO I} KOTITIKO
pNXavnua kai TNV kedahn
KOTTAG. Tnpeite eEAAXIOTN
améaTaan 15 m amo aAa
TTOPEUPITKOPEVA ATOHA.

Ma va TeplopigeTe Tov Kivouvo
@ goBapol TPAUNATITUOU TwV

paTiwy, va ¢opdte epappoaTa

Kl avOeKTIKA aTnV Kpolan yua-
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N agdakeiag aupdwva pe T0

mpoTutTo ANSI Z87 "+" (HIMA),
EN 166 (EupwTrn) ) GAAo TTpo-
TUTTO TTOU I0XUEI OTN XWPO T0G.

= Na ¢popaTe WTATTTIOEG, WATE VA HEIWVE-
Tal N mMOavoTnTa va TTPokANnBei BAGBN
TNG OKONG.

B Mia kedpar KoTTAG pe ¢npIEG i pBopEg
UTTOPEi O€ PEYAAN TaxUTNTA VO OTTACEI
Kal va TrpokaAéasl goBapoug ry Bavarn-
$Opoug TpaupaTiIopous. EAEyxeTe TTPIV
Kal METE aTTd TNV €pyaaia Kal avd TaKTd
XPOVIKA dIATTAKATA TNV KATATTOON TOU
XOPTOKOTITIKOU A TOU KOTTTIKOU PNXOVH-
paTog, TNG KEGAANG KOTTAG Kl TwV
Bidwv, kaBwg kal av Ta daxTuAidia aTh-
PIENG KIvoUvTal PE EUKOAIQ.

® AVTIKQTAOTAOTE TA payaiplia, av 1o
MAKOG KATTOIOU HaXAIPIOU PEIWBET KATW
améd 83 mm (3,2"), A. O\a 10 payai-
pla TTPETTEl VO OVTIKATAGTABOUV TAUTO-
Xpova, TTPOKEIUEVOU va dlaadaliaTei
gwaTH I00PPOTTia.

® Av 10 payaipia éxouv ¢Bapei, un xpnai-
potrolite GAAO TNV KedaAr KoTTrgEal A,
AVTIKATOOTAOTE AUETWG TA ayaipia.
Na va Tepiopicetal o kivduvog gofa-
pPWV owuaTikwy BAapwv, va xpnaipo-
TIOIEITE HOVO YVACIA TTAQCTIKA payaipia
g STIHL.

. Kepahn kotmg: AMAgTE TNV KePaAn
aTTEUBUVOEITE GTOV TTICTOTTOINUEVO AVTI-
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mpdowtro NG STIHL, étav Ta onuddia
$Bopag (1) eivar opatd, BIB. Mnv Tn
xpnaipoTtrolgite. Mnv TrpooappdleTe Tov
mpoduAakTipa pOopds ae dBappivn
KeDAAT KOTTAG.

= [poduiakTipag $pBopdag: Av Ta anua-
Sia $Bopag (1) eival epdavr, avikara-
aTnate Tov TTpodulakTipa $PBoPAG,
C. Mnv Tov XpNnOILOTTOIEITE.

= [piv oTT6 TNV QVTIKATAGTAAN TWV Payai-
pIWV 1 Tou TTPodUAaKTAPa GBoPAG,
eAEyETe av Ta dayTUAIdIO OTAPIENG PETO-
KivoUvTal pe eukoAia EID. Mpiv armé v
QVTIKATAOTAGN TWV HAXAIPIWVY 1) TOU
TpoduAakTipa pOopdg, TTAUVTE TO
SayTuAidl aTAPIENG (2) KaI Ta PTTOUAGVIA
(1) og ddAekTO UYPO, OTEYVWOTE TA KAl
TTPO0BEaTE YPATO pe TO OTTPEN TTOAAD-
TAwv Xproewv STIHL (3). Metd atro
HIKPO didaTtnua Agiroupyiag (Trepitrou 5
AeTTTd) odigTe Lava Ta prouldvia, BIE.

MNa va augnaoete 1 dIAPKEIA XpAang, TOTTO-
BeTAOTE Ta paxaipia Kal T pETIVECA PEoa
ae éva doxeio Je vepO yia SIAoTNPA 12 £wg
24 wpwV TIPIV aTTod TN XPAON.

PYNAZTE TIZ OAHTIEX XPHXHZ!

ONEMLI i$S GUVENLIGI
TALIMATLARI
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Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullaniniz.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpa-
nin kullanim kilavuzunda kesici bashgin
birlikte kullanilmasina izin verilip verilme-
digini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek ve aksesuar
parcalari kullanmanizi tavsiye ediyor.

A IKAZ

Motorlu tirpanin veya agir

A@ hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda agikla-
nan tim guvenlik uyarila-
rini okuyun ve riayet edin.
Usulline uygun olmayan
kullanim keli, agir yaralan-
mali veya 6lumle sonugla-
nabilecek is kazalarina
sebep olabilir!

Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu

o tirpan veya agir hizmet tipi
tirpan ve kesici bashgi igin
koruyucu dogru monte
edildiginde galisin. Cevre-
deki kisiler ile aranizda en
az 15 m (50 ft.) mesafe
birakin.
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Gozlerin ciddi derecede yara-
@ lanma tehlikesini dnlemek igin
gobzlere tam oturan ve ANSI| Z87
"+" (ABD), EN 166 (Avrupa)
veya ilgili Glkede gegerli stan-
dartlara uygun darbelere daya-
nikli kirlimaz is gozIGgu takin.
® sitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin
kulaklik takin.
® Hasarli veya asinmis bicme bashgi,
ylksek hizlarda kirilabilir ve agir veya
6limcul yaralanmalara neden olabilir.
Motorlu tirpanin veya firga kesicinin,
bigme basliginin, sikilmis civatalarinin
ve yatak burglarinin durumunu galisma-
dan 6nce ve sonra ve diizenli kisa ara-
liklarla hareket kolayhgr bakimindan
kontrol edin.
® Uzunlugu 83 mm'den (3.2 in.) az olan
bigagi degistirin, 8 A. Dogru bir den-
geyi saglamak igin tim bigaklarin ayni
anda degistiriimesi gerekir.
® Bicak asindiginda bicme bashgini kul-
lanmayin, B A. Bigagi aninda degisti-
rin. Agir kisisel yaralanma tehlikelerini
azaltmak igin sadece orijinal STIHL
plastik bigak kullanin.
= Bigcme basligi: Asinma isaretleri (1)
gorunir oldugunda bigme bashgini
degistirin veya STIHL yetkili bayisi ile
iletisime gegin, 1 B. Kullanmayin.
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Asinmis bir bigme basligina asinma
korumasi takmayin.

= Asinma korumasi: Asinma isaretleri (1)
gorindr oldugunda asinma korumasini
degistirin, @1 C. Kullanmayin.

m Bicak veya asinma korumasi degistiril-
meden 6nce yatak burglarini hareket
kolayligi bakimindan kontrol edini®1 D.
Bigagi veya asinma korumasini degis-
tirmeden 6nce yatak burclarini (2) ve
sapkali civatalari (1) yanici olmayan
sivida yikayin, kurutun ve STIHL Mul-
tisprey (3) ile yaglayin. Kisa isletim
slresinden sonra (yakl. 5 dakika) sap-
kali civatalari tekrar sikin, &1 E.

Kullanim siresini uzatmak icin bigcagdi ve
misinayl, kullanmadan 6nce 12 saat ve 24
saat arasinda su dolu bir haznede bekle-
tin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EEZLLH

REES STHL B iBERER. BRER
DMFRUBIAREH#RE.

STIHL ##ZFAF A STIHL R&r= &R 45
Bt 4o
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W, EEAZE  HEeRREEKS
12 E 24 /et
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WAZNE INFORMACJE
DOT. BEZPIECZEN-
STWA

Stosowac wytacznie w potaczeniu z
kosami spalinowymi STIHL. Sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi kosy, czy mozna w niej
stosowac dang gtowice koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginal-
nych czegséci zamiennych i akceso-
riow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytac¢ i przestrzegac¢

A@ wszystkich wskazéwek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi kosy.
Niewtasciwe uzytkowanie
moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertel-
nych obrazen ciata!

Odrzucane przedmioty
moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.
Pracowac¢ wytgcznie z
zatozong prawidtowo
ostong kosy i gtowicy
koszacej. Zachowacd
wymagang odlegtos¢ od
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innych os6b wynoszaca
15 m (50 ft.).

Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-

@ stwo powaznych obrazen oczu,

nosi¢ Scisle przylegajace okulary
ochronne zgodne z normg ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa)
lub inng stosowng norma kra-
jowa.

® Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
uszkodzenia stuchu, nosi¢ sprzet
ochrony stuchu.

m Uszkodzona lub zuzyta gtowica
koszgca przy wysokich predkosciach
moze peknaé, powodujgc cigzkie lub
$miertelne obrazenia. Przed rozpocze-
ciem pracy, po zakonczeniu pracy oraz
w regularnych, krotkich odstepach
czasu kontrolowac stan kosy mecha-
nicznej i gtowicy koszacej, dokrecenie
$rub oraz ptynno$¢ pracy tulei tozysko-
wych.

= Wymieni¢ noze, kiedy dugosc¢ jednego
z nich spadnie ponizej 83 mm
(3,2 cala), B1 A. Aby zapewni¢ prawid-
fowe wywazenie, nalezy wymieniac
zawsze jednoczesnie wszystkie noze.

= Nie uzywac gtowicy koszacej, jesli noze
sg zuzyte, @ A. Natychmiast wymieni¢
noze. Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-
stwo cigzkich obrazen, stosowaé
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wytgcznie oryginalne noze STIHL z
tworzywa sztucznego.

m Glowica koszaca: wymieni¢ gtowice
koszacg lub skontaktowac sie z deale-
rem STIHL, jesli sa widoczne znaczniki
zuzycia (1), B B. Nie uzywac. Ostony
chronigcej przed zuzyciem nie monto-
wac na zuzytej glowicy koszace;j.

= \Wymieni¢ ostone chronigca przed
zuzyciem, jesli sg widoczne znaczniki
zuzycia (1), @ C. Nie uzywac.

® Przed wymiang nozy lub ostony chro-
nigcej przed zuzyciem nalezy skontro-
lowa¢ ptynno$¢ pracy tulei fozyskowych
@ D. Przed wymiang nozy lub ostony
chroniacej przed zuzyciem wysuszy¢
tuleje fozyskowe (2) i Sruby kotnierzowe
(1) oraz spryskac je preparatem STIHL
Multispray (3). Po krotkiej pracy (ok.

5 minut) dokreci¢ jeszcze raz $ruby kot-
nierzowe, @ E.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, noze i
zytki thace wiozy¢ przed uzyciem na 12—
24 godz. do pojemnika z woda.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED
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Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-
tite ja vosalbikuritega. Kontrollige mootor-
vikati voi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
A@ mootorvikati voi vésali-
kuri kasutusjuhendis esita-
tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pdhjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad ese-
@@ med voivad raskeid vigas-

tusi pohjustada. Tootage
< 3 ainult mootorvikatile voi
m vosaldikurile Gigesti pai-

galdatud kaitsmega ja niit-
mispeaga. Hoidke imber-
seisvate isikute suhtes

minimaalset vahekaugust

15 m (50 ft).
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Kasutage raskete silmavigas-

@ tuste ohu vahendamiseks nor-

mile ANSI Z87 "+" (USA), EN
166 (Euroopa) voi vastavale rii-
gispetsiifilisele normile vastavaid
liibuvaid ja I66gikindlaid kaitse-
prille.

®m Kandke kuulmiskahjustuste vahenda-
miseks kuulmekaitset.

m Kahjustatud v&i kulunud niitmispea voib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi
surmavaid vigastusi pdhjustada. Kont-
rollige mootorvikati v6i vdsaloikuri, niit-
mispea. kinni pingutatud poltide ja laa-
gripukside vaba likumist enne ning
parast to6d ja regulaarselt lihikeste
intervallide tagant.

® Vahetage noad vélja, kui moni neist on
lihem kui 83 mm (3.2 in.), B A.
Balansi kindlakstegemiseks tuleb kdik
noad asendada Uheaegselt.

® Arge kasutage niitmispead, kui noad on
kulunud, @1 A. Asendage kohe noad.
Tosiste tervisekahjustuste ohu vahen-
damiseks kasutage ainult originaalseid
STIHLI plastterasid.

® Niitmispea: vahetage niitmispea vélja
voi pé6érduge STIHLi esindusse, kui
kulumismargistused (1) muutuvad nah-
tavaks, @ B. Arge kasutage. Arge pai-
galdage kulumiskaitset kulunud niitmis-
peale.
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m Kulumiskaitse: Asendage kulumis-
kaitse, kui kulumismargistused (1)
muutuvad nahtavaks, &1 C. Arge kasu-
tage.

® Enne nugade voi kulumiskaitse valjav-
hetamist kontrollige laagripukside vaba
likumist 1 D. Enne nugade voi kulu-
miskaitse valjavahetamist peske laagri-
puksid (2) ja kraepoldid (1) mittesutti-
vas vedelikus puhtaks, kuivatage ja
maarige STIHL Multispray-ga (3) sisse.
Pingutage luhikese kaitusaja (u 5 minu-
tit) jarel kraepoldid veelkord kinni, 81 E.

Pange kasutuskestuse pikendamiseks
noad ja niitmisjéhvid enne kasutamist 12
kuni 24 tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis
zoliapjovémis ir krimapjovemis. Motorinés
zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar pjovimo galvute
galima naudoti.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.
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A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugos
A@ nurodymus motorinés
zoliapjoveés ir krimapjoves
naudojimo instrukcijoje ir
juy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai
arba mirtinai susizaloti!

Pakelti ir nuskriejantys
daiktai gali sunkiai suza-
loti. Dirbti tik su tinkamai

< . sumontuotu motorinés

'n‘ ® Zoliapjovés arba krimap-
jovés ir pjovimo galvutés
apsaugu. Laikytis minima-
laus atstumo apie 15 m
(50 péd.) nuo kity
asmeny.

Kad sumazéty pavojus sunkiai
@ susizaloti akis, uzsidéti prigludu-
sius ir smugiams atsparius
apsauginius akinius, atitinkan-
Cius ANSI 287 ,+* (JAV), EN
166 (Europos) arba atitinkamag
Salies standarta.
m Kad sumazeéty pavojus pazeisti klausa,
naudoti klausos apsaugos priemone.
® Dideliu greiciu besisukanti apgadinta
arba nusidévéjusi pjovimo galvute gali
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1Gzti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti.
Patikrinkite krimapjovés arba krimap-
joves, pjovimo galvutés, priverzty
varzty ir guoliy jvoriy bukle, kad baty
lengviau judéti pries$ ir po darbo bei
reguliariai ir reguliariai.

Pakeiskite peilius, jei jie nukrenta
Zemiau 83 mm (3,2 in.) ilgio, &1 A.
Norint uztikrinti tinkamg balansg, visus
peilius reikia pakeisti tuo paciu metu.
Nenaudoti pjovimo galvutés, jei peiliai
nusidévéjo, B A. Nedelsiant pakeisti
peilius. Kad sumazéty Zmoniy sunkaus
suzalojimo pavojus, naudoti tik origina-
lius STIHL plastikinius peilius.

Pjovimo galvuté: Pakeiskite pjovimo
galvute arba kreipkités | STIHL atstova,
kai susidéveéjimo zymés (1) tampa
matomos, &1 B. Nenaudoti. Netvirtinti
ant nusidévejusios pjovimo galvutés
apsaugo nuo nusidévéjimo.

Apsaugas nuo nusidévejimo: apsaugg
nuo nusidévejimo pakeisti tada, kai bus
matomos nusidévejimo zymés (1),

C. Nenaudoti. Nenaudoti.

Prie$ keisdami aSmenis ar apsauga
nuo nusidéveéjimo, patikrinkite, ar guoliy
jvorés yra lengvai judamos &1 D. Prie$
keisdami aSmenis ar apsauga nuo
nusidévéjimo, guoliy jvores (2) ir apy-
kaklés varztus (1) nuplaukite nedegiu
skysciu, nusausinkite ir sutepkite. su
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STIHL Multispray (3). Po trumpo eks-
ploatavimo laiko (mazdaug 5 minuciy)
varztus su briaunelémis priverzti dar
karta, &1 E.

Norint pailginti naudojimo trukme, pries
naudojant peilius ir pjovimo valg 12-24
val. palaikyti inde su vandeniu.

ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUK-
ClA!

BAXHWN YKASAHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
XPACTOPES3A

[la ce nanonsea camo ¢ MOTOPHUTE
Kocaukm n xpactopeaute Ha STIHL. B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MOTop-
HaTa Kocayka Unmn Ha xpacTopesa npose-
peTe Janu rnaeara 3a KoceHe MoXe Aa
6bae nanonasaHa.

dupma STIHL npenopbyBa ce nsnonasar
OpUrMHaNHN Pe3epBHM YacTu U NpuHaa-
nexHoctn Ha STIHL.
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A TIPEOYNPEXAOE-
HUE

MpoueTeTe u cneagaiite
A@ BCUYKW yKka3aHus 3a 6e3o-
NacHoCT B pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha moTop-
HaTa kocaudka Ui xpacTo-
pesa. HenpaBunHoTo 1
HeLenecbobpasHo Npuso-
XeHue Moxe Aa aoseae
[10 TEXKM UNu JOpK CMbp-
TOHOCHW HapaHsiBaHusi!

OTxBbpYaLluTe npea-
@@ MEeTU, U3XBBPEHU C YCKO-
peHue oT MaluMHaTa,
w—— Morat fa NpPUUUHAT TEXKN
HapaHsiBaHusi. PaGoTteTe

caMo C NpaBUITHO MOHTH-
paHa 3aluTa Ha MoTop-
HaTa kocayka Unm xpacTo-
pesa v rnasaTa 3a
koceHe. CnasBaiTe pas-
CTOsHWe OT Hawi-manko 15
m (50 ft.) cnpsmo cTosi-
LT HAoKOMO NnLa.

43



44

3a fga ce Hamanu onacHocTTa oT
TEXKWN HapaHsBaHWsA Ha o4uTe,
HoceTe MITbTHO Npunsraiiy n
YAAPOYCTORYMBY NpeanasHn
o4yuna, oTroBapsiLyM Ha
ctaHgapta ANSI Z87 "+" (USA),
EN 166 (EBpona) nnu Ha cbo-
TBETHMSA cneyudmryeH 3a cTpa-
HaTa cTaHgapT.
3a pa ce usberHe onacHocTTa OT yBpe-
XAaHe Ha crnyxa, HoceTe aHTUOHMU.
MoBpeneHa nnun nsHoceHa rnasa 3a
KOCeHe MoXe Aia ce CHynu Npu BUCOKN
CKOPOCTM U Aa NPUYNHI CEPUO3HU
HapaHsiBaHWs unu cMbpT. Mpeamn n
cnep paboTta 1 Ha KpaTKv MHTepBanu
OT Bpeme npoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO
Ha MOTOpHaTa Kocayka, Ha xpacTtopesa
WKW Ha rnaeaTa 3a KoCeHe, KakTo U
NEeCHOMNOABWKHOCTTA Ha 3aTerHaTute
BUHTOBE U NarepHUTe BTYIKU.
CMmeHeTe HOXOBeTe, ako AbIDKnHaTa
Ha eguHus e nog 83 mm (3.2 in.), B1 A
3a pa rapaHTupaTe npasuneH 6anaHc,
BCUYKM HOXOBe TpsibBa Aa 6baaTt cme-
HEeHW eJHOBPEMEHHO.
He nsnonseaiite rnaeara 3a koceHe,
ako HoXoBeTe ca usHoceHu, I A. Cme-
HeTe He3abaBHO HoXa. 3a HamansiBaHe
Ha OMacHOCTTa OT TEeXKW TENECHU
nospeay U3nonaBaiTe camo opuru-
HanHu nnacTtMacoBu HoxoBe Ha STIHL.

® [11aBa 3a KOCeHe: CMeHeTe rnaBsaTa 3a
KOCeHe nnu ce obbpHeTe KbM crneuya-
nM3npaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL,
KOraTo MapKkvupoBKWTE 3a M3HOCBaHe
ctaHat (1) Bugvmu, I8 B. He usnons-
BauiTe. He MOHTMpaiiTe npeagnasutens
3a 3alyuTa cpeLly U3HOCBaHe Ha U3HO-
CeHa rnasa 3a KoceHe.

® [IpeanasuTen 3a 3aluTa cpelly U3HOC-
BaHe: CMeHeTe npeanasuTtens 3a
3alynTa cpeLly U3HoCcBaHe, korato
MapK1MpOBKMTE 3a U3HOCBaHe cTaHaT
suaumu (1), @1 C. He nsnonssaiite.

= [Ipean Aa CMeHUTE HOXOBETE UK
npeanasuTens 3a sawjuta cpeLly
M3HOCBaHe, NpoBepeTe NEeCHOMOCBIK-
HocTTa Ha narepHute BTynkuidl D.
Mpeau fa cmeHUTe HOXOBETE UMK
npeanasuTens 3a sawura cpeLly
M3HOCBaHe, U3MUIATE NarepHnTe BTYNKU
(2) v BuHTOBETE C fIKa (1) B HEBBb3MNa-
MeHUMa TEYHOCT, NMOACYLUETE TN U U
cMaxeTe C MyNnTUMYHKLMOHANEeH cripei
STIHL (3). Cnep kpaTko Bpeme Ha
pabota (oK. 5 MUHYTW) 3aTerHeTe oLle
BEAHBX BUHTOBETE C sika, 81 E.

3a ga yBenuunTe ekcnnoaTauMoHHUAT
XKMBOT, Npean paboTta nocrtaBeTe kopauTe
3a KOCEHe B Cb/, C BoAa 3a UHTepBarn
mexay 12 n 24 yaca.

0457-363-0158-A. VA0.D21.



CBbXPAHABAWTE PBKOBOACTBOTO
3A YNOTPEBA!

INSTRUCHUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RANtA

Se utilizeaza numai impreuna cu moto-
coase si utilaje de forfecare STIHL. Verifi-
cati in instructiunile de utilizare a moto-
coasei sau a utilajului de forfecare daca
poate fi utilizat capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb si a accesoriilor originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate

A@ indicatiile de siguranta din
Instructiunile de utilizare a
motocoasei sau a utilajului
de forfecare. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!
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Corpurile solide proiectate
cu forta in jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati

s — 9 Numai daca este montata

m corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de for-
fecare si capul cositor.
Pastrati distanta minima
de 15 m (50 ft.) fata de
persoanele din jur.

Pentru reducerea riscului de
leziuni grave ale ochilor, purtati
N ochelari de protectie, care se
aseaza strans si rezista la
impact conform normei ANSI
Z87 "+" (SUA), EN 166 (Europa)
sau normei specifice valabile pe
plan local.
® Purtati casca de protectie auditiva pen-
tru a reduce pericolul de vatamare a
auzului.
® Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate rupe la viteze mari si poate
cauza accidentari grave sau mortale.
Tnainte si dupa efectuarea lucrarilor si
la intervale regulate scurte verificati
starea motocoasei, a utilajului de forfe-
care, a capului cositor si a suruburilor
stranse si verificati lagarele in privinta
deplasarii cu usurinta.
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= inlocuiti cutitele atunci cand unul dintre
ele scade sub lungimea de 83 mm
(3,2in.), B A. Pentru a asigura o echili-
brare corecta este necesara inlocuirea
simultana a tuturor cutitelor.

m Nu folositi capul cositor daca sunt
uzate cutitele, I8 A. Tnlocuiti de urgenta
cutitele. Pentru a reduce pericolul de
accidentari grave folositi numai cutite
din plastic STIHL originale.

= Capul cositor: inlocuiti capul cositor sau
contactati distribuitorul de specialitate
STIHL atunci cand marcajele de uzura
(1) devin vizibile, 1 B. Nu utilizati. Nu
montati protectia contra uzurii pe un
cap cositor uzat.

® Protectie contra uzurii: Inlocuiti protec-
tia contra uzurii atunci cand marcajele
de uzura (1) devin vizibile, B C. Nu o
mai utilizati.

= fnainte de inlocuirea cutitelor sau a pro-
tectiei contra uzurii, verificati lagarele in
privinta deplasarii cu usurinta 81 D.
Inainte de inlocuirea cutitelor sau a pro-
tectiei contra uzurii spalati lagarele (2)
si suruburile de legatura (1) cu un lichid
care nu este inflamabil, uscati-le si
lubrifiati-le cu STIHL Multispray (3).
Strangeti din nou suruburile de legatura
dupa un scurt timp de functionare
(aprox. 5 minute), B E.
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Pentru cresterea duratei de viata, cutitele
si firul pentru cosit iarba se tin intr-un reci-
pient cu apa intre 12 si 24 de ore inainte
de utilizare.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILI-
ZARE!

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i tri-
merima STIHL. U uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera proverite da li
glava za koSenje sme da se koristi.

STIHL preporucuje kori§c¢enje originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve
A@ sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera.
Nestruéna upotreba moze
izazvati teSke ili smrto-

nosne povrede!
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Odbaceni predmeti mogu
@@ izazvati teSke povrede.
Radite samo s ispravno
p— montiranim oklopom za
® A/i' motornu kosu ili za trimer i
s glavom za ko$enije.
Drzite rastojanje od naj-

manje 15 m (50 ft.) u
odnosu na prisutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od
@ teskih povreda o€iju, nosite pripi-
jene i na udarce otporne zastitne
naocare prema standardu ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Evropa)
ili prema standardu specificnom
za konkretnu zemlju.
Da biste smanijili opasnost od oste¢enja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
m Ostecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se slomi pri visokoj brzini i da
izazove teske ili smrtonosne povrede.
Stanje motorne kose ili trimera, glave
za koSenje, zategnutih zavrtnja i laku
pokretnost ¢aura lezajeva kontroliSite
pre i posle rada, kao i u redovnim krat-
kim intervalima.
= Nozeve zamenite kada je duzina jed-
nog noza od 83 mm (3.2 in.) potkora-
¢ena, @ A. Da bi se osigurala opti-
malna ravnoteza, svi nozevi moraju biti
zamenjeni istovremeno.
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= Nemojte koristiti glavu za koSenje kada
su nozevi pohabani, B A. Odmah
zamenite nozeve. Da biste smanijili
opasnost od teskih povreda, koristite
samo originalne plasti¢éne nozeve
STIHL.

® Glava za ko$enje: Glavu za ko$enje
zamenite ili se obratite specijalizova-
nom prodavcu STIHL kada oznake za
pohabanost (1) postanu vidljive,, 81 B.
Nemoijte koristiti. Stitnik od habanja ne
montirajte na pohabanu glavu za koSe-
nje.

= Stitnik od habanja: Zamenite &titnik od
habanja kada oznake za pohabanost
(1) postanu vidljive, 8 C. Nemojte kori-
stiti.

® Pre zamene nozeva ili Stitnika od haba-
nja, proverite da li su Caure lezajeva
lako pokretne 81 D. Pre zamene
nozeva ili $titnika od habanja, ¢aure
leZajeva (2) i obodne zavrtnje (1) ope-
rite u nezapaljivoj te€nosti, osusite i
podmazite STIHL Multispray-om (3).
Nakon kratkog vremena rada (oko 5
minuta), ponovo zategnite obodne
zavrtnje, M E.

Radi produzenja radnog veka, nozeve i
niti za koSenje pre upotrebe drzite u
posudi sa vodom izmedu 12 i 24 sata.
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SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

POMEMBNA VAR-
NOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo z motorne kose in
obrezovalnika STIHL. V navodilih za upo-
rabo motorne kose ali obrezovalnika pre-

verite, e se sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte

A@ vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poSkodbe s
smrtnim izidom!

Zaradi stran letecih pred-
metov obstaja nevarnost
povzrogitve hudih

p— poskodb. Delajte samo s
'n' ® A/i' pravilno namesc¢eno
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za$cito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevaijte naj-
manijso razdaljo

15 m (50 ft.) do oseb v
okolici.

Da bi zmanjsali nevarnost hudih

@ poskodb o€i, je treba nositi tesno
prilegajo¢a se in na udarce
odporna za$¢itna ocala v skladu
s standardom ANSI Z87 "+"
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali kon-
kretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.

® Da bi zmanj$ali nevarnost poskodbe

sluha, nosite zasc¢ito sluha.

®m Poskodovana ali obrabljena kosilna

glava se lahko pri visoki hitrosti zlomi in
povzro¢i hude poskodbe ali poSkodbe s
smrtnim izidom. Stanje motorne kose
ali obrezovalnika, kosilne glave, privite
vijake in lahek tek lezajne puse preve-
rjajte pred in po delu ter v rednih kratkih
¢asovnih razmakih.

® Noze zamenjajte, ko je eden krajsi od

83 mm (3.2 in.), @ A. Da bi zagotovili
pravilno ravnotezje, je treba vse noze
zamenjati istocasno.

m Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so

nozi obrabljeni, A. Noze takoj zame-
njajte. Ce Zelite zmanjsati tveganje za
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resne telesne poskodbe, uporabljajte
samo originalne plasti¢ne rezila STIHL.

m Kosilna glava: kosilno glavo zamenjajte
ali se obrnite na pooblas¢enega proda-
jalca STIHL, ko postanejo oznake za
obrabo (1) vidne, 81 B Ne uporblajte.
Zascite pred obrabo ne names¢ajte na
obrabljeno kosilno glavo.

m Zascita pred obrabo: zasc¢ito pred
obrabo zamenjajte, ¢e so vidne oznake
za obrabljenost (1), B C. Ne uporab-
ljiajte.

® Preden noze ali za$cito pred obrabo
zamenjate, preverite lahek tek lezajnih
pus B D. Preden noZe ali zas¢ito pred
obrabo zamenjate, izperite lezajne
puse (2) in vezne vijake (1) z negorljivo
tekocino, jih posusite in namazite s
STIHL Multispray (3). Po kratkem obra-
tovanju (priblizno 5 minut) Se enkrat pri-
vijte vezne vijake, @ E.

Da bi podaljsali ¢as uporabe, polozite
noze in kosilne nitke pred uporabo za 12
do 24 ur v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXHW BE3BEHOCHW
YIMATCTBA

0457-363-0158-A. VA0.D21.

KopucTerse camo co MOTOpPHU KOCU U
cnobopaHu cekaum STIHL. Bo ynatcTBoTO
3a ynoTtpeba Ha MoTopHaTa koca unm Ha
cnoboaHMOT cekay NpoBepeTe Aanu cmee
[a ce KOpWCTU rnaBa 3a KOCeHe.

STIHL npenopadyyBa fga ce kopucrar
OPUrMHanNHW pesepBHU AenoBuM 1 Npubop
STIHL.

A
MPEAYNPEOYBAH

E
MpouwnTajTe rv n 3anasete

A@ rm cute 6e3begHoOCHN
ynaTcTsa BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MOTOpHaTa Koca Ui Ha
cnoBoaHMOT cekay.
HecoogseTHOTO
KOpUCTEHE MOXe Aa
npeausBMKa TeLIKW Nu
CMPTOHOCHM nospeau!
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OTchpnenuTe npeameTv
MOXe Aa npean3Bmkaat
TELLKV NOBpeau.
PaboTteTe camo co
BrpafeH LTUTHKK 3a
MOTOpHa Koca unu 3a
cnobogeH cekay u rnaea
3a kocetbe. 3anaseTe ro
MWHUMAnNHOTO pacTojaHue
oa 15 m (50 ft.) no
npucyTHUTE nuua.

3a aa ce Hamanu onacHocTa of
TELUKX NOBpeamn Ha ounTe,
HoceTe MPUNVEHN 3aLUTUTHN
ouuna oTNopHK Ha yaapw,
cnopeg Hopmata ANSI Z87 "+"
(CAL), EN 166 (EBpona) nnun
crnopea Hopma creyudunyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.
= 3a aa ce Hamanu onacHocTa of
oliTeTyBaka Ha CryxoT, HoceTe
3aluTUTa 3a Cryxor.
= OwTeTeHa Unn UCTPOLLIEHa rMaBa 3a
KOCeH-e MOXe Aa Ce CKpLUK Mpu roniema
6p3vHa 1 fa npeaussrka TewWwkn unm
CMpTOHOCHM noBpeau. MNpoBepyBajTe ja
cocTojbaTta Ha MOTOpHaTa Koca unu Ha
cnobofHMOT cekad, Ha rnaBsara 3a
Kocehe, 3aTerHaTuTe 3aBpTKU 1
necHara noABWKHOCT Ha LunuHapuTe
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Ha nexwuwTaTa npeg u no paborara,
Kako 1 BO PEOBHU KYCU MHTepBanu.
3ameHeTe M HOXEBUTE aKko e
noTyekopeHa JosmkmHaTa of 83 mm
(3.21in.) kaj eneH op HuB, B A. 3a aa
ce NocTUrHe onTMMarnHa pamHoTexa,
cuTe HoXeBM Mopa Aa buaaTt 3ameHeT
MCTOBPEMEHO.

He kopucTeTe ja rnaBaTa 3a kocere
Kora ke ce uctpowlat HoxesuTe, 81 A.
HoxeBwuTe 3ameHeTe rv BegHaw. 3a aa
Ce Hamanu onacHocTa of TeLKu
noBpeam, KOpUcTeTe CaMo OPUrMHANHN
nnactnyHu Hoxesn STIHL.

['naBa 3a kocetre: 3ameHeTe ja
rnaeara 3a kocewe unm obparete ce
Ha cneuvjanusupaH npogasay STIHL,
Kora ke cTaHaT BUAJIMBU O3HaKUTe 3a
ucTpolueHocT (1), 181 B. [la He ce
kopucTu. LUTUTHWKOT of aberse He
MOHTMpajTe ro Ha UCTpoLLeHa rnaea 3a
KOCEH-E.

LUTUTHWK oa abewse: LUTUTHUKOT of
abetbe 3ameHeTe ro Kora ke ctaHaT
BUASIMBY O3HaKWTE 3a UCTPOLLEHOCT
(1), 81 C. [la He ce kopucTy.

Mpen fa ce 3ameHaT HOXEBUTE UNK
LUTUTHUKOT of} abetse, NpoBepeTe Aanu
Ce NeCHO MOABWXKHU LIMIHAPUTE Ha
nexwviwrara B D. Mpega aa ce sameHar
HOXEBUTE UMW LUTUTHUKOT of, abetbe,
LMNUHAPUTE Ha nexuwTara (2) n
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obogHuTe 3aBpTkM (1) U3MMjTE M BO
Hesananuea TEYHOCT, UCYLLIETE 1 1
nogmaukajte rm co STIHL Multispray
(3). Mo kyco paboTtere (okony 5
MWHYTW), MOBTOPHO 3aTerHeTe rv
o6ogHuTe 3aBpTKK, I8 E.

3a ga ce npoaomkun paboTHUOT Bek, Npes

ynotpeGaTa ApXKeTe M HOXKEBUTE U

KOHLMTE 3a KOoCeHbe MOTOMeHn BO caj co
BoAa nomefy 12 n 24 vaca.

COYYBAJTE I'O YMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!

0457-363-0158-A. VA0.D21.
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